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ПРАЗДНИК ПОЭЗИИ МАХТУМКУЛИ ТУРКМЕНСКАЯ  ИСКРА
19 мая 1992 г

...НЕ УМРЕТ ТВОЯ СТРОКА
«Пойми построенное мной»     от благодарных

Есть художники, интерес к творчеству которых с годами

Лишь возрастает. И дело не только в высоте духа поэта и

непостижимости его дарования, но и в том истовом жела-

нии понять суть духовной системы художника, что не ос-

тавляет и сегодня многих ценителей и исследователей. Не-

изменны стихи Махтумкули— а изменился ли наш взгляд

на его поэзию? Об этом диалог Худанберды ДУРДЫЕВа,
писателя, автора книги о .Махтумкули «Ковчег разума»,

главного редактора журнала «Дияр» и корреспондента

«Туркменской искры» Татьяны ГЛЕБОВОИ.

Глебова Т.: У меня неред-

... шикает ощущение, что

большой поэт — всегда из-

бранник. Не знаю — Бога ли,

судьбы или случая. Но всегда

жизнь его и творчество несут

печать некий заданное™, что

ли. Словно сказано ему: иди,

<»страдай и мысли»'! прими

СеЙ жребий. Вот и у Мах-
тумкули есть строки: «Жерт-
ва истины небесной, Дух моіі,

жизнь, .моя казна...»

Дурдыев X.: Да, но даль-

ше он пишет: «Сам я принял

жребий странный. Сам пошел

и опии, багряный...» Поят

сам осознает себя творцом,

сам принимает па себя тяж-

кий крест и горькое счастье

быть глашатаем времени,

бьіть проводником голоса

своего народа. Он избранник

н том смысле, что сам изби-

рает себя жертвой ■ принося

судьбу спою и нередко жизнь

на коелер борьбы за народ-

ные идеалы. 11 делает это

осознанно, выражая в своем

творчестве те идеи, что зре-

ют   на   ниве     национальной

ЖНЗП".

Г. Т.: Все-таки поэт —

первый среди равных?

Д. X.: Поэт н его творче-

ство, положим. Махтумкули,

что фактор туркменской ис-

тории, который изменяется

вместе с ней, но и меняет

ее. Поэзия его — некий

энергетический сгусток и -то-

рии нашего народа, который,

словно магнит, притягивает

все, что составляет суть и

смысл национального сущес-

твования.

Вот и сегодня, когда в об-

ществе царят раздор и смя-

1 гепне. когда дефицит мате-

риальный, словно жупел, уг-

ет нам н потерей пос-

ледних, как иногда кажется,

нравственных ориентиров,

час   спасти   может     обраще-

Махтг/мкг/ли

кие К творчеству великого

Фраги. Вообще прикоснове-

ние к истокам, наследию,

всему тому, что питает на-

« корневую сис-

путь к 'изле-
тай духовноіі

в которой мы

цйональную

тему» —  вот

чению      от

ущербности.

пребываем.

Сегодня. как     никогда,

всем нам необходима духов-

ная опора. Положим, пос-

ледние годы словно опроки-

нули на нас мощную энер-

гию русской прозы — это

А. Платонов! М. Булгаков,

15. Ша.тамои: философии ■

К. Леонтьев. Н. Бердяев, В.

Соловьев и т. д. Их идеи и

поэтическое творчество за-

полняют духовное простран-

ство, которое объединяет

в:ч'Х нас. II наше, я бы ска-

< второе рождение»

Махтумкули - • это часть ог-

ромного и .мощного процес-

са консолидации народа во-

круг творческой личности в

тяжкие годы испытаний. Се-

годня пришло время не ле-

гендарного, а реального ис-

следования творчества вели-

кого поэта. Махтумкули

феномен, требуіощий лич

постного отношения п пости-

жения. Он, как религия, к

которой человек должен

прийти сам. И потому те

усилия, которые совершает

сегодня общество, стремясь

персонифицировать массу,

вычислить из толпы челове-

ка, напрямую связаны и с

■новой,' доселе не состоявшей-

ся встречей с Махтумкули.

поэзия которого будет осво-

бождена, я надеюсь, от уз-

ды официального литерату-

роведения. Достаточно на-

вредили после ІІ)І7 года н

рапповские, и пролеткультов-

ские деятели от пауки/ и тот

беглый, робкий подход к по

Ед

Круг        РОЛЬ

Я в час, когда блеснул

рассвет,

I На Сонги-даг ступил, о беки!

Потоки вод аренам вслед

Я вброд* переходил, о беки!

! Я слушал крики лебедей,

| Играющих среди зыбей;

| Подругам юности моей

: Я отдавал свой пыл, о беки!

і Я рыскал по степи верхом.

Склонялся над степным

цветком, I
і

; Я неимущих серебром

| И золотом дарил, о беки!

Бгжіл я помыслов дурных,

', Служил мне конь удач моих;

j Абикевсерских вод хмельных !

Я соррк чаш испил, о беки!

Я беден был, ходил в слезах,

А завтра — мерил в небесах

; Просторы синие размах

| Моих могучих крыл, о беки!

На тетиве родной страны

Я был стрелой в часы войны;

Из рая милой без вины

Я жизнью изгнан был.

о беки!

| Пускай ценители придут,

Суд надо мной произнесут,—

В огне страстном окреп

мои труд: ;

Я двадцать лет любил,

о беки!

Поет Фраги: моя спина

В горбатый лук превращена,

Я закатился, как луна,

'Свой круг я завершил,

о беки!

Перевод

Арсения ТАРКОВСКОГО.

Костерок едва дымился.

Угольки саксаула подерну-

лись серебристым пеплом.

Махтумкули и Ягмур, увле-

ченные разговором, забыли о

кіЯішцем кумгане.

А разгони]) был нелегкий.

Ягмур говорил і- ег'ч.іі труд

пой, нсвысказанн -любви к

Акгыз, жене старшего брата

Махтумкули. Он. познавший

горечь неразделенного чувст-

ва, хочет предостеречь юно-

го друга от ошибки. В ауле

ходят слухи, что на Менгли,

возлюбленную поэта, загля-

дывается сын могуществен-

ного сердара... Махтумкули

вспыхнѵл. Выхватив' из ко-

стра и зажав в руке горящие

угольки, он с тихой яро-

стью произнес:

— Вот этим заткну глот-

ку каждому, кто произнесет

два этих имени рядом!

Таким эпизодом начина-'

ется двухсерийная картина

Ходжакули Нарлиева «Фра-

ги — Разлученный со сча-

стьем» — о юности гения, о

становлении таланта и лич-

ности будущего великого

поэта,

У Аннасепда долго не но-

іалось яростной вспышки.

В жесте, словах, мимике не

было душевной боли, отчая-

ния и беспомощности юно-

ши, тревоги за судьбу Менг-

ли. Сложная гамма чувств

оказалась не подвластной не-

профессиональному актеру.

И простои физической боли

(угли в ладони!) не мог пе-

редать Аннасенд— в кулаке

он зажимал покрашенный в

красный цвет холодный ка

мешек...

Репетировали долго — и

безуспешно. Стали снимать

другие сцепки, без поэта:

Аннасенд попросил оставить

его наедине. Побродил у из

вилистоіі речушки. Посидел

под шатром плакучей ивы.

листая томик Махтумкули —

никогда не расставался с

ним. В тихой задумчивости

трогал струны дутара, на-

игрывая мелодию «Кечне-

лека*>...

Часа через полтора подо-

шел к Нарлпеву, сказал ти-

хо: готов сниматься. Сняли

один-единстве н н ы й дубль:

большей естественности и

глубины чувств нельзя бы-

ло ждать    даже    от самого

этическому наследию, кото-

рый старательно превращал

живую, пульсирующую ма-

терию поэзии в сухую, удоб-

ную- «вождям» схему.

Сегодня пришло время

уединенного осмысления ве-

ликого наследия Махтумкули

— только это даст реальные

следы обнов' чійн душ. Он

не нуждает в Лозунговом

признании, в проведении

очередного мероприятия —

все это не откроет нам дверь

в храм его поэзии. Но когда

каждый из нас останется на-

едине со словом, выстрадан-

ным Фраги, тогда и воз-

никнет та правств чнкиі ау-

ра, что наполняет духовйую

жизнь парода животворящей

силой. И каждый из пас по-

чувствует себя частицей об-

щего, единого пространства,

которое не замыкается в

рамках «малой родины», а

объединяет весь земной кос-

мос. В этом суть топ духов-

ной работа., і.мті pn'i: дод-.іачі

быть занят человек - и про-

стой смертный, и великий

поэт. Но художник оставля-

ет некий осязаемый, мате-

риальный след в своем ду-

ховном   поиске.

Г. Т.: Сегодня чояииласі:

ВОЗМОЖНО! т'ь прочесть Го,

что ранее было за «семью

печатями» — опубликованы

религиозные стихи Махт.ѵм-

кѵлн...

Д. X.: нас и роеиуолііке.

чо. неі   up одной-

НКУЛ".  Все.

іьыаетси-

еоб рапные

автографу .Max:

что издавалось .

это материалы.

учеными, начиная с Алексан-

дра Ходзько-Борейко. ' кото-

рый еще в 1842 году издал

в Лондоне три стихотворе-

ния Махтумкули, и профес-

сора И. 1І. Березина, т^ікже

опубликовавшего стихотво-

рение нашего классика в

своей «Туречкоіі хрестома-

тии» I 1 86° год), а позднее

Б. Ксрбабаеным. М. Іѵ.ісае-

вы.м н сегодняшние изыска-

ния , исследователей. Это то,

что сохоанлют бахшп. рас-

сказчику. Рукописи, как из-

вестно, не горит.» но следует

приложить максимум уси-

лии.     ЧТОО' ......Г     Т.    ІЦ1Ц1-!1«.

галапт.інііомі актера. Ходжа-

кули обнял .юношу. И заме-

тил при этом, что тот дер-

жит правую руку как-то ііе

естественно, на отлете. Иар

лиев увидел на его ладони

два   малой, .кііх   ожоги...

Как испытать настоящую

физическую боль? А От иеі

летящую, как по бикфордо-

ву шпуру,          вспышку Ду-

шевной боли — ярости ос

корбленного юноши? Анна-

сенд незаметно для окружа-

ющих вместе с бутафорским
камешком зажал в руке жар-

кий уголек саксаула. Хоро-

шо — был только одни

дубль; что стало бы с рукой

музыканта, если б потребо-

валось  повторение?!

Такой актерский «натура-

лизм» очень смутил Нарлие-

ва. Он строго выговорил

юноше, но и для себя из-

влек урок — . как дальше

работать с актером, чуждым

всяческих ухищрений «школ

представления и пережива-

ния». Оказалось. Аннамура-

дову репетиции просто не

нужны:, утомляют, расхола-

живают, а результат --' ну-

левой. Челов ■.; иереим і-

вый. он способен, конечно,

воспроизвести показан н о е

режиссером. Но в таком ко-

пировании не участвует ду-

ря, глухи чувства. II отны-

не Нарлік в просто ""и.неин.;:

рму ситуацию., чч ;•• i.'i

думай, и заним.! і други-

ми: По-детскн іимо. родствен-

ный. Аннасенд ставил себя

на место юноіни-позта и...

становился им. Жил в сти-

хии поэзии, і; атмосфере.

времени     Махтумкули.    с<

оіНоШОПНЙ     С    і '!•!•> .1

в силовом зол-   і :•

страстен.   Как  ьер'е.кил  и  ту

самую боль   -     боль    обоуі:

женной    ладони  и  горянит"

сердца влюбленного ноз-та...

Привел Апнасендл на

«Туркменфпльм» Курбап Ан

накурбанон          второй   , ре

жиссер фильма о Фрагн (ны-

не он начал сам снимать ис

торическую драму). Привел

на кинопробы. Нарлнев не

увидел в стройном застен-

чивом юноше ничего при-

мечательного; открытие ЛИ-

ЦО, широкий лоб. Правда.

выразителен взгляд из-под

густых броней.

—    Анна сеид   —   музы

поэта стало известно. Мне.

например. представляется.

что. кроме произведений

'•чистой поэзии», Махтумку-

ли создавал и нравоучитель-
но-дидактические произведе-

ния...

Г.   Т.:   Конечно,   если   en

отец. Доилетмамод Аз.ідн    -

автор     единственного  (Пока)

в .туркменской     литературе

трактата в стихах «Вагзй -

Азат»...

Д. X.: II не только поре

му. Мы долго расчленили

творчество Махтумкули на

две ипостаси -- чуть ли не

революционного поэта и ми-

•■ і ні.-і. "а '!' ■"■'іііім' лмбыва:

і'о.м, что х\ до,: ццк и ч да

сын своего ігремени. ДуК'-в-

пые искания Махтумкули,

бі.ілн. безусловно, связан]ы с

его религиозными взглядами.

На мой взгляд, в его твор-
честве оЧеНПДПЫ суфніі

Мотив:,.        ' Мо:-і КерШеІІ 'Ті| В.І

іеы   '.' .-.■ і;і i.e..   идеи  обноіі
НИ)!,    I oo-.i.e.-! в :-I    Ліі "іогоіірі -

стиѵкении гармоін io и то

же время религия, еТавшая

Центром его философской

системы, никогда не была

самоценной для  поэта.

Вес еі ,, творчеі I II

юне.ка i'o .. fji -т,- і;им разу «1 ,і,

не сломленного судьбой, сна

янного со своим народом и

страданием, и радостью. Он

понимал, что не для того он

пришел ■ і; ѵич мир, чтоіэі.і

ulTt'.M. ', ■ :ішш :;і-.мн\ іо 4о

іоЧКУ,    СЛИТЬ '!)    ГДе -TO    В   .la

облачных пространствах с

Богом, а для того, чтобы при-

нять на себя страдания и ча-

яния, своего народа, расска-

зать об этом всему челове-

честву. Не он ли говори.!,

что тот, кто не ценит чело-

века, подобен скотине, наби-

вающей лишь собственный

желудок. Пет, земная сущ-

ность его философии очевид-

на, и как бы ни уходил с\-

фіші от ортодоксальности

ислама, все же и он нес. ту

мору аскетизма, которую

Махтумкули, думаю, при-

нять не мог. если она о'гра-

;ную радость

илп   ущемляла   человеческое

А в исламе <• человек не

может утверждаться как без-

условная ценность., потому

что все безусловное принад-

лежит   Богу*

Поэт же уповает на чело-

века. «Пойми построенное

мной» — вот призыв к вечной

работе духа, оставленный

нам- Махтумкули. Нет < шиф-

ровальщиков», что растол-

куют нам суть и смысл его

цоэзні.1, расскажут, кем он

был! ка'кие идеи исследовал.

Мы сами должны совершить

это общее невероятное ду-

ховное усилие н постараться

по ІТЬ >ст роенное 15

•Іі

■; •: Л.ііі; ІПН, I   III   ) SHi!    Iiiili   lie

лі.зя писать стихи в состоя-

нии безволия, внутреннего

нравственного разброда. ка-

кого-то   уИЫНІІЯ    II   беЗраЗЛИ-

чия, так нельзя н пытаться

понять их будучи не готовым

:,'  :іі".му   ірр.чччіѴкп   н   нрав-

ГВеіІІІо.

Г. Т.: И бы не сказала что

поозпя Махтумкули очень

уж оптимистична. Корневые

слова его поэзии: 'судьба,

одиночестве), то.-к'а... Кстати,

в турМепском языке вообще

:;■ п. и СННО-: |, скніі ряд

ч.;    И. н>'             .і.і.   тэ.'.ей

..   \кгі ,    Кеч             іі :....

Д. X.: Думаю, как и в ка-

ждом национальном языке.

Это ведь стержневые слова,

делающие жизнь человека и

нации ОСМЫСЛеННоіІ. А что

U ■ :е ;ѵи то£ ц, ;■■■■ і t'laniiiut.

что і рывается in і еДІ,. . с |'.\ б

поэта, то ведь н трагическое-

несет радость ионимания --

это свойство поэзии. Грусть

и тоска   —  это. тоже способ

философ Г

сказал, что

чем оетнето

отсеча

В    і   і.М,

іае

приятия мира,

жения от него

димо, стихи и

пикают на <-п<

достп и горя»

ля юте я

репин»

а  не  оттор-

Вообще,  ви-

вправду  воз-

іесеченпи  ра-

и  всегда яв-

«молнтвой благода-

t счастье жить, не-

смотря пп па что. Оттого они

и і'не   устаревают.

Г. Т.: А ваша любовь к

поэзии Махтумкули — она

давняя?

Д. X.: Сколько себя пом-

ню.  По опозн ание его ПОЭЗИИ

ІТТТТІ   неггоц— Во рцпие.)      и-оіио-

нального разума пришло

позже. Но помню, как в го-

лодные послевоенные годы

наша школьная учительница

Потаенно . (к . сожалению/,

имя-отчество забыл) читала

нам Пушкина и Махтумкули,
и мы заучивали их стихи,

смутно догадываясь, что по-

нимание силы, что заложена

н этих строках, придет поз-

же.

Так' н ж і а моей душе

рядом великие -ліуты ра.ліых

культур' рождая желание

понять пх творчество и ту

духовную среду, которая

сформировала их талант.

Когда   ііоігмсінь  это,   прц.

Де:     ѴВерсІііІО.ТЬ',        ЧТО   ДѴП.Л

поэзии   не   .'.паег   националь-

ных   границ.     Современны.';

Померанц вер 1 '

< остается все.

личность, а о

гея  не  в  НДС-'.

чгчзапо».

Сб ІИЖІЧІІК-      Ку.ІІ.ТѴр     П:-

Mi WHO   ТОЛЬКО   тогда,-      Ког.)   .

их    не подстегивают одп;.

другой лозунгом об интерн •

ционализме, а Когда культ

рьі сами придут друг к д; .

! (       •■-  бы   насладиться   id 1,

.  іо '    пцон-  духовноі тн.    I :

li -.-HUj ii    ДуіІІИ- - Ио.'Л'ы ■    ni-

bble на  этом  пути  взан.мо і

іінмапия, потому что в их >■:>

эзіш' нет  места  ре.тигиозн

нетерпимости,        неприятш

инакомыслия.      Их      поз.с

иробу;кдает лшикч-ть- -п это

пожалуй,  главное      I Іх  іір

пан, і зоб' іднай речь ныпрям

.іяі-т не то.іысо сргііуті.іе сн; 1 -

■пы.  но  и  открывает    заіік-

1>енные  глаза.   Нх  духовные-

искания —   кстати,    поэт А.

Кушнер.   спрашивая   о   том,

что    это    такое,     отвечает:.

'■ Очевидно,     это  разговор  с

Ног- j и поиски смысла жиз-

ни -          это попытка ' прото

pin.    . рогу идущим вослед.

И < Жертвами небесной исти-

ны •>   становятся   поэты,   ко-

торым     она   открывается,   н

простые   смертные,   которые

к ней    приобщаются    через

поэзию.   Махтумкули   —   не

Первый    п не последний на

этом  пути     но он из тех, о

Ком іовор;:т    -«-она Перлон»

- г ем,\    д;и«;->.

дет класс .... т,

музыкал ь и о й школе

представил юношу КурбЬн
— Я попросил его прнхіа-

тпть инструмент. На веяний

случай...

Наложили легкий грим.

Накинули на плеча ха 'іт.
ИаДе.ЛІі   расшитую    n«nu-Te:'JK,V

і« подарок Менгли»). Попро-

сили сыграть любую мело-

дию на стихи .Махтумкули.

Он тронул струны... Как

играл, этот юноша! Куда

девалось недавнее смуі

пне? Нет. не мастерство

зыканта покорило режис

pa — оно было несомнен

Бго поразили глаза дута

..ста. глубокий; еосредоточ

ный взгляд, ушедший в cefe:
Взгляд         трепетная мысль,

Воплощене.е! в музыке - ! в

легких, летучих образах Ти-

хой волнующей Ме.іоДІПі.

Нарлнев узнал ее; один Щ;

лучших мугамов знаменнтог

го Мыллы Тачмурадова. Ан-

ік.ееид не просто воспроиз-

водил знакомый мотіш -- он

думал музыкальными обра-

зами, и эта сложная работа

Мысли преображала, одухо-

творяла его лицо.' юное и

мудрое... Позже, посмотрев

кинопроб!,, на экране, ре

/Кііссео екчзал себе: <-:-)то

' он... ■>

Так на долю Аннасеида

Аннамурадова, музыканта в

третьем поколении — внука

Мыллы Тачмурадова. выпа

ла честь создать образ юно

го поэта в самую трудную

пору мужания таланта и

личности. Эт- оказалось

единственной экрашГой ро-

лью Аннасеида. (Пока?). Бы-

ли приглашения. Но отказы- '

вался от любых: ожидал обе-

щанного Нарлиевым продол-

жения «Фраги» — о стран-

ствиях поэта.

Впрочем,    это  не  единст-

венная  причина отказов.

на той.

Менгли.

дом   по

«Ленин-

—    Не отпускает музыки,

судьба мои, — просто ска-

зал Аннасенд. ныне со-

лист ансамбля народных ии

струментов   Гостелерадио.

Аннасенд возмужал за эти

годы: десять лет прошло!

Женился. Нет, не

что играла роль

Стал отцом. Свой

строил в колхозе

град>. что в Карадамаке. А

в кино не хочет, просто не

может сниматься:

—   Играть кого-то — пос-

ле Махтумкули?! Для меня

эта работа была праздником

души. Не могу изменить

юному поэту. Пусть роль ОС

танется одной-единстисішои.

Любимой. И праздник оста-

нется  со мной     .-   навсегда.

X. ГУСЕЙНОВ.

НА СНИМКЕ: кадр из

фильма.

Фото Ю.  ШКУРИНА.

ПОТОМКОВ
Торжественное открытие

памятника Махтумкули сос-

тоялось в Дашховузе. Он ус-

тановлен на одной из цент-

ральных магистралей област-

ного центра — проспекте име-

ни   Махтумкули.

Выступая на церемонии

открытия памятника работы

скульптора М. Мурадова,

член Президентского Совета,

председатель Дашховузского

областного Совета народных

депутатов С. Мотаев, другие

знатные горожане подчерки-

вали, что образ великого по-

эта и мы'-лпте. ія н сегодня

«к! ii-.r и ьчѵдчах его іюто.м-

ков. Kfo литературное на-

следие,      вобравшее   в   себя •

лучшие          гуманистические

традиции многовековой турк-

менской литературы, воспи-

тывает  в людях  добро.

Здесь, у памятника Мах-

тумкули, состоялась торже-

ственная церемония чество-

вания группы работников

искусства, удостоенных Ука-

зом Президента почетных

званий.

В этот нее день в Дашхо-

вузе были торжественно от-

крыты памятники классикам

туркменской         литературы

Нурмухаммеду Андалибу,

Аль-Харезми. а также из-

вестному литератору Б. Сеп-

та ков у.

(Туркмен Пресс)

Музей Махтумкули в селе Геркез на родине поэта на-

считывает сегодня более 800 экспонатов. Здесь бережно

хранят одну из ювелирных работ, выполненную Фраги,

его произведения, книги, подаренные посетителями музея.

НА СНИМКЕ: директор музея О. Машрыков.

£-                                         Фото А. ТАНГРЫКУЛИЕВА.

Мои Геркез
Геркез...    ѴКіГі

■'иное   селение,    рл

іюе   между     гор,

обычно прозрачная

говорлива!

которая

яіецое     ;е

кчіолоѵкен-

где течет
лаеконо-

>очуніка СуМбар,

весне     может

вдруг     проявить    затаенный

грозный   норов,   затопив   все

вокруг.   Геркез...    Колыбель

поэтов и  джигитов   Здесь

родина      Ма-хтумкулй.     его

отца  Азадп.  друга п  собра

та  Фрагн  по  перу     Зелпли.

Здесь  жил  п   воевал   знаме-

нитый '   Аллаяр     Курбапов.

герой  гражданской  войны, в

Туркменистане, первый пред-

седатель   местного   Совета...

Так   сложилось,   что   вся

моя творческая жн.чіц,    ока

залась связанной с Геркезом

и его великими сыновьями, с

добрыми и    трудолюбивыми

людьми, живущими там  ны-

не.   Естественно,    раз  побы- .

вав в этом горном крае, я не

мог не полюбить его, не за-

интересоваться его историей,

не восхититься поэтичностью

; природы,   не   отдать  ему   за

все это своеобразную дань.

Уже не одно десятилетие

шіэзия Махтумкули, его лич-

ность, его образ питают во-

ображение художников всех

мастей — писателей и ком-

позиторов, кнпематографп

стов и деятелей сцены, ма

стеров кисти и резца...

Попытался и я воссоздать

з бронзе облик поэта-мысли-

теля. Много раз бывал в,

Геркезе. подолгу жил там.

перезнакомился со всеми его

жителями. Рисовал стариков,

выискивая характерные чер-

ты, которые могли помочь в

работе, над образом Махтум-

кули. Все геркезцы потом

были первыми • ценителями

моих рисунков, выставок, ко-

торые я устраивал в селе.

Итогом моих усіипіі тех

лет - это было тридцать

лет назад — стал бронзовый

бюст   Фраги.   стоящий   ныне

<ода в музей поэта на его

■  о..    1С.

- 1>азные годы творческие

замыслы уводили меня на

время   от   Махтумкули,   Но

подспудно он продолжал

жить во мне. интерес к не-

му не пропадал никогда. И,

в конце концов, я вновь об-

ращался к гению туркмен-

ского народа. Сделал не-

сколько сувенирных статуэ

ток поэта в бронзе и фарфо

ре. Бронзовые фигуры Мах-

тумкули моей работы стоят

В Институте литературы его

имени, в зале Президиума

Верховного Совета Туркме-

нистана, в обществе «Зна-

ние».

Попробовал я вылепить и

бюст отца Фраги ■— Довлет-

мамеда Азади. Но это. что

называется, чисто творче-

ская работа, для себя. Одпа-

■;:о н она многое    дала    мне

для  понимания с.ѵтп поэта.

А по просьбе геркезцев, в

памяти которых живы и се-

годня добрые воспоминания

об Аллаяре Курбанове, я

сначала сделал его бюст,

который четверть нека стоял

у входа в сельскую школу...

Недавно земляки народного*
героя на собственные сред-

ства заказали его памятник.

И я, конечно, выполнил их

просьбу. В скором времени

надеюсь, уже отлитая в брон-

зе фигура Аллаира Курба-

іюва будет установлена в его

родіюм селе.

С годами преображается,

хорошеет Геркез. 15 послед-

нее время, когда интерес к

национальной культуре іі

духовности, пх истокам не-

обыкновенно вырос, малень-

кое горное селеньице на

границе с Ираном стало

своеобразной Меккой для

всех, кто любит поэзию, чтит

Махтумкули.

По традиции в ласковые

майские дни в Геркезе, как и

во всем Туркменистане, про-

водятся Дни Махтумкули. Се-

годня этот праздник впервые

отмечается на уровне офици-

ального торжества. Но все,

что связано с именем певца

народных печалей, радостей

и надежд, всегда, а сегодня

тем более, было лишено да-

же налета какой бы то ни

было офицпалыннны. Дни

Махтумкули были И остают-

ся народным праздником

выражением      безграничной
любви   к . поэту.          ___

Этим же чувством;' думаю,

продиктовано желание зем-

ляков поэта иметь у себя не

только бюст, но и памятник

Фраги. В прошлогодний пра-

здник я показал в Геркезе

его гипсовую модель. Она

понравилась и сельчанам, и

гостям торжества. Для соо-

ружения памятника необхо-

димы средства. Надо всем

миром помочь геркезцам в

сборе этих денег. Это может

быть помощь спонсоров, а

любой гражданин может под

держать ату і лею п собст

венными средствами, послав

пх в Гаррыгала с пометкой

«На памятник в Геркеэе» »ч

счет М 1 1-2 17 АК-АПБ,

Гаррыгалынский райиспол-

ком.

Уверен. что памятник

Махтумкули в Геркезе бу-

дет.

А. ЩЕТИНИН,

заслуженный деятель

искусств

Туркменистана.
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